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SUMMARY 
Boyko Anna. Aim and learning content of professional oriented monologue 

competence formation of the future food technological engineers.   
Introduction. Modern society needs food technological engineers who can participate 

in the international fairs and exhibitions and can represent their products at the world level. 
Formation of professional oriented English monologue competence is beneficial to the future 
food technological engineers. Purpose. The purpose of the study is to research the objective 
for formation of professional oriented English monologue competence of the future food 
technological engineers and to determine modern approaches to the content selection, and 
its basic components. Results. Goals of professional oriented English monologue competence 
formation were determined by the analysis of Common European Framework of References, 
National Curriculum for Universities, educational qualification characteristics, educational 
and vocational programs for bachelors in “Food Technologies and Engineering”: practical, 
professional, educational and developing. The research of scientific literature helped to find 
out that approaches to the content selection are characterized by distinguishing subject and 
procedural aspects. Pragmatic, linguistic, lingua-social-cultural and strategy components are 
studied in both aspects. The components were determined by analysis of  English for Specific 
Purposes National Curriculum for Universities,  educational qualification characteristics, 
educational programs for bachelors in “Food Technologies and Engineering”, Common 
European Framework of References and questioning of 65 food technological engineers and 
students. On the basis of these documents and questioning the communicative situations 
character in the industry communicative sphere is defined: the place of food industry 
technological engineers communication are international professional fairs and exhibitions, 
food enterprises, scientific laboratories; participants of communication  are food industry 
technological engineers, food enterprises representatives, consultants and exponents; objects 
of communication are food technologies and products; communicative intentions are report 
about product and its description. Conclusion. The study indicates that the most important 
type of monologue for food technological engineers in professional oriented English 
monologue competence formation are report monologue and description monologue. 
Perspective of further research is the determination of professional oriented monologue 
character for the future food technological engineers. 

Key words: aim of learning, learning content, subject and procedural aspects, 
professional oriented English monologue competence, food technological engineers. 
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НАВЧАЛЬНА АВТОНОМІЯ МАЙБУТНІХ МЕНЕДЖЕРІВ У ПРОЦЕСІ 

ФОРМУВАННЯ АНГЛОМОВНОЇ ПРОФЕСІЙНО ОРІЄНТОВАНОЇ 
КОМПЕТЕНТНОСТІ В ЧИТАННІ 

 

У статті розглѐдаятьсѐ питаннѐ, що стосуятьсѐ моделі формуваннѐ 
англомовної професійно оріюнтованої компетентності в читанні майбутніх 
менеджерів шлѐхом навчальної автономії. Виокремлено принципи побудови моделі 
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формуваннѐ читацької компетентності: циклічності, системності, професійної 
спрѐмованості та поетапності навчаннѐ. Обґрунтовано етапи формуваннѐ 
англомовної професійно оріюнтованої компетентності в читанні. Визначено засоби 
формуваннѐ іншомовної компетентності в читанні та способи контроля рівнѐ її 
сформованості. 

Ключові слова: авторська навчальна комп’ятерна програма-тренажер, 
англомовна професійно оріюнтована читацька компетентність, етапи формуваннѐ, 
контроль, майбутні менеджери, принципи. 

 
Постановка проблеми. Вид навчально-мовленнювої діѐльності, 

засоби, прийоми й форми навчаннѐ іншомовленнювої взаюмодії у 
проблемній мовленнювій ситуації залежать від завдань конкретного етапу 
навчаннѐ. У практиці формуваннѐ англомовної професійно оріюнтованої 
компетентності (АПОК) у читанні майбутніх фахівців шлѐхом навчаячої 
автономії використовуять інтерв’яваннѐ, інсценівки, дискусія, диспут, 
інтерактивні етапи кейс-технології й метод проектів, імітаційно-моделяячі 
(імітаційно-діѐльнісні) ділову й навчальну мовленнюву гру. 

Адже специфіка професійної діѐльності менеджера передбачаю його 
безперервну активну участь у закляченні договорів, організації круглих 
столів, проведенні семінарів та зустрічей, у реалізації спільних 
інвестиційних проектів, переговорів тощо. Відповідно, виникаю нагальна 
потреба в оволодінні майбутніми фахівцѐми сфери міжнародного 
менеджменту компетентностѐми іншомовного професійно оріюнтованого 
спілкуваннѐ длѐ реалізації успішної й адекватної професійної комунікації в 
різних типових та нетипових проблемних ситуаціѐх, невід’юмноя 
складовоя ѐких ю розуміннѐ письмової документації без участі третьої 
особи перекладача (з метоя уникненнѐ витоку інформації). 

У зв’ѐзку з цим серед основних вимог таких державних документів, ѐк: 
закон України «Про вищу освіту» (2014 р.), «Національна стратегіѐ розвитку 
освіти в Україні на 2012–2021 роки», «Проект концепції розвитку освіти 
України на період 2015–2025 роки» наголошуютьсѐ на підготовці працівників 
сфери міжнародного менеджменту, ѐкі повинні вільно володіти іноземноя 
мовоя (ІМ), ѐк засобом міжкультурної комунікації: вести ділові усні та 
писемні перемовини із зарубіжними партнерами, заповнявати форми 
фінансових документів, складати фінансові угоди/звіти, обговорявати 
фінансово-економічні питаннѐ з урахуваннѐм сучасних тенденцій розвитку та 
становленнѐ мікро- й макроекономічних процесів, а також 
самовдосконаляватисѐ через опрацяваннѐ автентичної літератури з фаху. 

Проте, досѐгненнѐ безперешкодного рівнѐ іншомовної комунікації у 
процесі професійної діѐльності значно ускладняютьсѐ через недостатній 
рівень сформованості АПОК у читанні майбутніх менеджерів. 

Відтак, пріоритетного значеннѐ набуваю проблема подальшого 
вдосконаленнѐ методики формуваннѐ АПОК у читанні, зокрема, на матеріалі 
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автентичних спеціалізованих текстів з фаху (ТФ), оскільки успішність 
спілкуваннѐ у професійних сферах великоя міроя залежить від розуміннѐ 
письмової (друкованої) інформації. Длѐ покращеннѐ ѐкості формуваннѐ 
англомовної професійно оріюнтованої компетентності в читанні майбутніх 
менеджерів у нелінгвістичних вищих навчальних закладів (ВНЗ) необхідно 
вдосконалити процес оволодіннѐ вміннѐми читаннѐ. Адже, процес форму-
ваннѐ іншомовної професійно оріюнтованої комунікативної компетентності 
фахівців менеджерських спеціальностей нерозривно пов’ѐзаний із постійно 
зростаячими вимогами до рівнѐ його сформованості в умовах прискореннѐ 
інтеграційних процесів у світовому економічному просторі. Це, у своя чергу, 
вимагаю вдосконаленнѐ методики формуваннѐ компетентності в читанні 
автентичних текстів із фаху майбутніми менеджерами длѐ подальшої 
реалізації англомовного усного та писемного мовленнѐ. Відповідно 
актуалізуятьсѐ й завданнѐ ефективної підготовки майбутніх фахівців до 
професійно-комунікативної діѐльності, ѐкі конкретизовано у Програмі з 
англійської мови длѐ професійного спілкуваннѐ (2005) *6; 7+. 

Навчальна автономіѐ в особистісно-діѐльнісній концепції професійно-
оріюнтованих ігор розглѐдаютьсѐ нами ѐк проектно-ігровий метод 
інтегрального навчаннѐ читаннѐ. Проектуваннѐ ігрових форм длѐ 
дистанційного веб-кейсу виходить із принципів: відповідності навчально-
ігрової діѐльності модельованій професійно-комунікативній діѐльності; 
відповідності змісту гри темі й формованим навичкам і вміннѐм студентів; 
непрѐмого цілепокладаннѐ й активізації пізнавального інтересу; 
проблемності; наочності; наступності типів ігор; співробітництва викладача й 
студентів при комбінації індивідуальної, групової і колективної форм роботи. 

Перевагоя системи в межах навчальної автономії реалізації 
професійно-оріюнтованих ігор щодо можливості їхнього застосуваннѐ у 
формуванні АПОК у читанні ю дотриманнѐ поетапності формуваннѐ мов-
леннювих умінь, спадковість між репродуктивноя й продуктивноя стадіѐми 
навчаннѐ за рахунок послідовності мікроетядів, макроетядів і сценарних 
навчально-рольових ігор, об’юднаних наскрізним сяжетом проекту. 

Представимо особливості розробленої нами моделі навчаннѐ 
читаннѐ ТФ майбутніх працівників сфери міжнародної економіки з 
використаннѐм авторської навчальної комп’ятерної програми-тренажера 
«Hot English» *10+. Слідом за О. Б. Тарнопольським та Н. П. Волковоя, під 
моделля навчаннѐ ми розуміюмо «схематизоване поданнѐ всіх 
педагогічних заходів, що забезпечуять ефективність і результативність 
цього процесу» *2, 10]. 

Аналіз актуальних досліджень. Створення моделей навчаннѐ 
іноземних мов із використаннѐм навчальних комп’ятерних програм (НКП) 
присвѐчені праці багатьох методистів: структуруваннѐ моделі навчаннѐ 
читаннѐ (М. М. Волошинова, О. М. Метьолкіна, Н. О. Микитенко, 
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Н. В. Склѐренко, Л. П. Смюлѐкова, С. К. Фоломкіна), обґрунтовано моделі 
навчаннѐ іноземної мови з використаннѐм комп’ятерних програм у ВНЗ 
(П. Г. Асоѐнц, О. Б. Бігич, Є. О. Власов, М. М. Волошинова, В. Д. Ігнатенко, 
Т. І. Коробейнікова, О. М. Метьолкіна, О. О. Москалець, Я. В. Окопна, 
С. В. Радецька, Д. А. Руснак, О. С. Синекоп, В. В. Стрілець, О. В. Ярошенко). 

Незважаячи на наѐвність досліджень, присвѐчених моделявання 
процесу формуваннѐ вмінь читаннѐ, проблема розробки моделі формуваннѐ 
англомовної професійно оріюнтованої компетентності в читанні майбутніх 
менеджерів ТФ з використаннѐм НКП залишаютьсѐ невирішеноя. Тому 
відсутність завершеної моделі використаннѐ НКП длѐ формуваннѐ 
англомовної професійно оріюнтованої компетентності в читанні майбутніх 
менеджерів зумовили актуальність нашого дослідженнѐ. 

Метою нашої наукової розвідки ю розглѐд особливостей навчальної ав-
тономії майбутніх менеджерів у процесі формуваннѐ англомовної професій-
но оріюнтованої компетентності в читанні засобами дистанційного веб-кейсу. 

Методи дослідження. Длѐ досѐгненнѐ заѐвленої мети нами було 
використано в дослідженні такі методи: теоретичні – аналіз сучасних 
вітчизнѐних і зарубіжних дидактичних, методичних і лінгвістичних 
досліджень з метоя вивченнѐ та узагальненнѐ сучасних тенденцій у 
формуванні АПОЧК майбутніх менеджерів; емпіричні – педагогічне 
спостереженнѐ за навчальним процесом; діагностичні методи 
(анкетуваннѐ, тестуваннѐ) з метоя виѐвленнѐ рівнѐ сформованості фахових 
іншомовних умінь; педагогічний експеримент длѐ перевірки ефективності 
методики; статистичні – математичне опрацяваннѐ результатів 
дослідженнѐ, їх ѐкісний та кількісний аналіз. 

Виклад основного матеріалу. Із психологічної точки зору процес 
сприйнѐттѐ та розуміннѐ тексту безпосередньо пов’ѐзаний із мисленнѐм та 
пам’ѐття. Сприймаячи текст, студент виділѐю в ньому окремі ланки, ѐкі ю 
длѐ нього найбільш суттювими, і синтезую ці ланки в юдине ціле. Пам’ѐть 
при цьому – логічна та механічна – допомагаю мислення. Сприйнѐттѐ та 
осмисленнѐ зрілим читцем здійсняютьсѐ одночасно. Ці складники процесу 
читаннѐ нерозривно пов’ѐзані між собоя: від ѐкості сприйнѐттѐ залежить 
характер і рівень розуміннѐ тексту. 

Особливості формуваннѐ англомовної професійно оріюнтованої 
компетентності в читанні майбутніх менеджерів закладено у структуру 
розробленої нами моделі навчальної автономії з формуваннѐ англомовної 
професійно оріюнтованої компетентності в читанні автентичних текстів 
майбутніми менеджерами, ѐка ґрунтуютьсѐ на принципах циклічності, сис-
темності, професійної спрѐмованості та поетапності навчаннѐ *1; 2; 4; 5; 8; 9+. 

Під принципом циклічності ми розуміюмо реалізація навчальної 
мовленнювої діѐльності за певноя тематикоя та протѐгом визначеної 
кількості практичних аудиторних занѐть. Принцип системності 
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відображаютьсѐ в розробленій підсистемі вправ, ѐка спрѐмована на 
оволодіннѐ вміннѐми читаннѐ автентичних ТФ англійськоя мовоя. 

Ми погоджуюмосѐ з думкоя вчених *3; 4; 9+ і вважаюмо, що в межах 
нашого дослідженнѐ слід відзначити, що когнітивно-комунікативний підхід 
до навчаннѐ АПОЧ дозволѐю краще розібратисѐ в механізмах читаннѐ з 
урахуваннѐм процесів, що відбуваятьсѐ в інтелекті студентів під час 
вилученнѐ інформації із професійно оріюнтованого тексту. 

На основі вищезазначених процесів ми визначаюмо стратегії 
англомовного професійно оріюнтованого читаннѐ (АПОЧ): навчальні та 
комунікативні, та в подальшому використовуюмо ці знаннѐ длѐ 
формуваннѐ АПОК у процесі навчаннѐ АПОЧ. 

Слідом за когнітивно-комунікативним підходом надалі надамо 
характеристику підтипу когнітивних стратегій у межах навчальної автономії 
студентів, ѐкі стосуятьсѐ безпосереднього аналізу й трансформації 
навчального матеріалу. Вони передбачаять пошук необхідної інформації 
тексту, визначеннѐ головної думки чи ідеї, занотовуваннѐ основного змісту 
текстів, складаннѐ плану тощо.  

Длѐ навчаннѐ читаннѐ актуальними ю стратегії, що допомагаять 
визначити тип тексту, ѐкий читаютьсѐ. Щоб краще зрозуміти текст, його 
необхідно, наприклад, поділити на смислові частини, здійснити смислове 
комбінуваннѐ тексту – визначити в ньому головне і другорѐдне, установити 
зв’ѐзок між окремими його частинами. Існуять також стратегії, ѐкі 
сприѐять розуміння тексту за рахунок аналізу незнайомих слів, 
наприклад, виведеннѐ значеннѐ складного слова зі значень його 
складових, або семантизаціѐ слова за допомогоя словотворчих елементів, 
підбору однокореневих слів, визначеннѐ граматичних категорій. До складу 
названого підтипу стратегій увійшли групи навчальних стратегій, 
спрѐмованих на розвиток механізмів сприйнѐттѐ, прогнозуваннѐ та 
осмисленнѐ, ѐкі допомагаять розвивати психофізіологічні механізми 
сприйнѐттѐ, осмисленнѐ та прогнозуваннѐ, що сприѐю усвідомлення 
студентами необхідності варіявати стратегії длѐ досѐгненнѐ найкращого 
результату. Однак групу стратегій сприйнѐттѐ необхідно розглѐдати 
також із підтипом мнемічних стратегій, ѐкі застосовуятьсѐ длѐ повтореннѐ 
та опрацяваннѐ звукової та графічної системи, упізнаваннѐ й використаннѐ 
формул і зразків, комбінуваннѐ матеріалу, аналіз виразів (у тому числі 
контрастивний та співставний), їх переклад чи інтерпретація значень тощо. 

До наступного підтипу стратегій доцільно віднести підтип 
компенсаторних стратегій, що охопляю групи соціальних стратегій і 
належить до типу комунікативних стратегій. 

Соціальні стратегії спрѐмовані на подоланнѐ мовних та культурних 
бар’юрів при читанні. 
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До компенсаторних стратегій, що використовуятьсѐ в читанні, 
відносѐть: здогадку про тему та ідея тексту за джерелом його походженнѐ, 
заголовком, ілястраціѐми, клячовими словами; ігноруваннѐ при першому 
читанні незрозумілої інформації; або перечитуваннѐ незрозумілих 
фрагментів тексту. Здогадатисѐ про зміст тексту під час читаннѐ допоможе 
пунктуаціѐ, написаннѐ слів із великої чи малої літер. Також допомагаять 
зрозуміти текст знаннѐ граматичних структур, притаманних тій чи іншій ІМ. 

Головну роль при цьому відіграять метакогнітивні здатності читача, 
до ѐких варто віднести вміннѐ здійснявати моніторинг своїх дій, зрозуміти 
ціль, визначити необхідні длѐ досѐгненнѐ поставленої цілі стратегії, 
сфокусувати увагу, втримати в пам’ѐті необхідну інформація, замінити 
стратегія у випадку малої ефективності.  

Відповідно, ми виділѐюмо підтип метакогнітивних стратегій, ѐкі 
вклячаять концентрація на навчанні, обдумуваннѐ процесу навчаннѐ та 
його плануваннѐ (підготовка місцѐ й засобів навчаннѐ, визначеннѐ 
конкретних завдань та плануваннѐ часу їх виконаннѐ), керуваннѐ процесом 
навчаннѐ, ѐкий передбачаю вибір відповідних стратегій длѐ виконаннѐ 
завданнѐ, а також самоконтроль i самооцінку результатів навчаннѐ.  

Типологіѐ стратегій длѐ оволодіннѐ читаннѐм буде виглѐдати таким 
чином (див. табл. 1). 

Таблицѐ 1 
Типологія стратегій для оволодіння читанням автентичних ТФ 

Критерії Типи 
стратегій 

Підтипи 
стратегій 

Групи стратегій 

1
. С

п
р

ѐм
о

ва
н

іс
ть

 н
а 

ви
зн

ач
е

н
н

ѐ 
н

ео
б

хі
д

н
о

ї 
ін

ф
о

р
м

ац
ії 

К
о

м
ун

ік
ат

и
вн

і 

Метакогні-
тивні 
 

-визначеннѐ мети читаннѐ; 
-плануваннѐ власних дій; 
-аналіз мовного і мовленнювого матеріалу тексту; 
-критична оцінка особистого (індивідуального) 
осмисленнѐ тексту; 
-подоланнѐ труднощів;  
-оцінка ефективності стратегій, ѐкі були задіѐні в 
читанні 

Компенса-
торні 

-здогадка; 
-ігноруваннѐ другорѐдної інформації 
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2
. С

п
р

ѐм
о

ва
н

іс
ть

 н
а 

зо
р

о
ве

 

сп
р

и
й

н
ѐт

тѐ
 т

а 
о

см
и

сл
ен

н
ѐ 

Н
ав

ча
л

ьн
і 

 

Соціальні -зверненнѐ про допомогу; 
-обмін інформаціюя 

Мнемічні сприйнѐттѐ: 
-впізнаваннѐ лексичних одиниць; 
-впізнаваннѐ граматичного матеріалу; 
-аналіз граматичних структур 

Когнітивні -прогнозуваннѐ: 
(формуляваннѐ гіпотез): 
-визначеннѐ змісту тексту за заголовком, 
підзаголовком, за першим реченнѐм тексту; 
-визначеннѐ змісту тексту за картинкам, схемами 
та підписами до них; 
-знаходженнѐ в тексті транзитивів 

Когнітивні осмисленнѐ (розуміннѐ змісту): 
-групуваннѐ фактів за ступенем їх важливості; 
-визначеннѐ основних частин тексту; 
-встановленнѐ смислових зв’ѐзків між фактами; 
-встановленнѐ іюрархії фактів; 
-вибір правильного/неправильного твердженнѐ;  
пошук головної інформації 

 
Виділена нами типологіѐ стратегій длѐ оволодіннѐ читаннѐм 

доводить необхідність уміннѐ компонувати, поюднувати різні стратегії 
читаннѐ в такій послідовності, ѐка буде сприѐти загальній меті читаннѐ 
найоптимальнішим способом, оскільки призначеннѐ стратегій відносно 
будь-ѐкої діѐльності полѐгаю саме в тому, щоб організувати ця діѐльність: 
задавати їй певний напрѐм, забезпечувати порѐдок у діѐх, виклячаячи їх 
хаотичність і забезпечуячи логіку досѐгненнѐ поставленої мети. Однак тут 
важливо відмітити, що володіннѐ певними стратегіѐми читаннѐ наврѐд чи 
служитиме оптимізації діѐльності читаннѐ в цілому без раціональної 
сукупності дій читача, ѐкі виконуятьсѐ в залежності від вибору стратегій 
читаннѐ в певному порѐдку і слугуять длѐ вирішеннѐ визначеного 
завданнѐ читаннѐ. Длѐ демонстрації стратегій і завдань длѐ їх реалізації 
представимо комплекс стратегій читаннѐ в таблиці 2. 

 
Таблицѐ 2 

Комплекс стратегій читання автентичних ТФ і завдання для їх реалізації 
 

Стратегії Завдання для їх реалізації 

1. Планування 
 
 

- ознайомленнѐ студентів зі стратегіѐми, 
способами їх використаннѐ у процесі читаннѐ 
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- визначеннѐ мети читаннѐ 
 
 
 
 

- визначеннѐ цілей відносно того, що: 
конкретно вивчати у процесі ПОЧ; 
конкретно розуміти у прочитаному абзаці, 
тексті; зрозуміти із прочитаного абзацу; 
тексту тощо 

- плануваннѐ послідовності виконаннѐ дій 
 

- плануваннѐ процесу роботи над завданнѐм; 
- плануваннѐ етапів виконаннѐ завданнѐ 

- плануваннѐ часу длѐ виконаннѐ завдань; 
- плануваннѐ власних дій 

- плануваннѐ часу длѐ виконаннѐ завдань; 
- оріюнтаціѐ студентів  
на індивідуальний вибір стратегії 

2. Сприйняття 
- впізнаваннѐ лексико-граматичного 
матеріалу 

 
- зверненнѐ уваги на часову форму діюслова; 
на складні іменники тощо 

- виділеннѐ синтагм – групуваннѐ слів за 
певноя ознакоя  

- виділеннѐ синтагм у реченні 
 

- комбінуваннѐ лексико-граматичного 
матеріалу 

- визначеннѐ підмета та присудка в реченні 

- аналіз словотворчих елементів, 
граматичних структур 

- підбір назви часової форми діюслова 
 

- виділеннѐ інтернаціональної лексики - виділеннѐ інтернаціональної лексики в 
реченні 

- визначеннѐ клячових слів - визначеннѐ клячового слова в реченні 

3. Прогнозування  
(формуваннѐ гіпотез) 
- визначеннѐ змісту тексту  
за заголовком, підзаголовком,  
за першим реченнѐм тексту 

 
 
- виѐвленнѐ припущеннѐ за заголовком 
(підзаголовком, за першим реченнѐм тексту) 

- визначеннѐ змісту тексту  
за картинкам, схемами та підписами  
до них 

- виѐвленнѐ припущеннѐ за схемами / 
графіками (малянками) 
 

- визначеннѐ змісту тексту за початком 
реченнѐ 

- виѐвленнѐ припущеннѐ за початком 
реченнѐ 

- знаходженнѐ в тексті транзитивів - знаходженнѐ в тексті транзитивів 

4. Осмислення (розуміннѐ змісту) 
- визначеннѐ основних частин тексту 

 
- складаннѐ плану 

- установленнѐ смислових зв’ѐзків між 
фактами 

- установленнѐ зв’ѐзку між фактами 
 

- установленнѐ іюрархії фактів  - визначеннѐ основних фактів 

-групуваннѐ фактів за ступенем  
їх важливості 

- вилученнѐ основної інформації  
з тексту 

- скороченнѐ тексту за рахунок 
другорѐдної інформації 

- пошук основної інформації з тексту  
 

- вибір головної та другорѐдної інформації - осмисленнѐ отриманої інформації 
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5. Подолання труднощів 
- прогнозуваннѐ змісту тексту  
(за заголовком, клячовими словами, 
тощо)  

 
- прогнозуваннѐ змісту тексту  
(за заголовком, клячовими словами, тощо) 

- підбір пропущених слів у реченні - підбір пропущених слів у реченні  

6. Здогадування 
- опора на здогадку 

 
- виѐвленнѐ здогадки про значеннѐ 
виділеного слова 

7. Ігнорування другорядної інформації 
- скороченнѐ тексту, опущеннѐ 
другорѐдної інформації 

 
 
- скороченнѐ тексту, опущеннѐ другорѐдної 
інформації 

8. Оцінювання 
- критична оцінка особистісного 
осмисленнѐ тексту; 
- оцінка ефективності стратегій 

 
- виконаннѐ тесту; 
 
- оцінка прочитаного та використаннѐ 
стратегій 

 
Сукупність визначених стратегій длѐ оволодіннѐ АПОЧ, а також 

завданнѐ длѐ їх реалізації, сприѐять формування АПОК. 
Очевидно, що сформована АПОК дозволѐю студентові користуватисѐ 

своїм уміннѐм читати професійно оріюнтовані тексти на ІМ ѐк способом 
отриманнѐ та застосуваннѐ необхідної інформації в майбутньому, 
використаннѐ її у професійній діѐльності, що відповідаю потребам 
становленнѐ молодих спеціалістів. 

Результати аналізу навчальних програм дозволили нам з’ѐсувати сфери 
професійних знань майбутніх менеджерів, а також вимоги чинної програми з 
англійської мови длѐ професійного спілкуваннѐ, що визначаять загальні 
професійні ситуації, у ѐких студенти повинні вміти використовувати 
мовленнюві вміннѐ, нами було укладено перелік професійних сфер, де 
майбутні менеджери будуть застосовувати знаннѐ та вміннѐ, набуті у процесі 
читаннѐ автентичних ТФ. З іншого боку ці сфери визначаять тематичний 
аспект змісту формуваннѐ АПОК у читанні майбутніх менеджерів. У таблиці 3 
(див. табл.. 3) відображено, що саме представлѐять собоя чотири 
узагальнені теми та їх основні підтеми, ѐкі вивчаятьсѐ студентами 
нелінгвістичного ВНЗ упродовж усього курсу навчаннѐ. 

Таблицѐ 3 
Сфери професійних знань майбутніх менеджерів 

Назва сфери Професійно орієнтована тематика 

Економіка Основи 
економіки  

Мікроекономіка Світова 
економіка 

Економіка 
України 

Фінанси Гроші Грошово-
кредитна 
політика 

Міжнародні 
валятно-
кредитні 
відносини 

Світові фінанси 
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Маркетинг і 
менеджмент 

Міжнародний 
маркетинг 

Конкуренціѐ Основи 
менеджменту 

Міжнародний 
інноваційний 
менеджмент 

Світова 
торгівля 

Міжнародні 
економічні 
зв’ѐзки  

Міжнародна 
економічна 
інтеграціѐ 

Зовнішньо 
економічні 
зв’ѐзки  

Світові товарні 
ринки 

 
Коротко надамо коментар зазначеному в таблиці. Длѐ організації 

процесу формуваннѐ АПОК у читанні майбутніх працівників міжнародного 
менеджменту актуальними ю такі принципи комунікативно-когнітивного 
підходу: міждисциплінарності; інтенсивного опертѐ на фонові знаннѐ; 
розвитку й удосконаляваннѐ всіх сторін вторинної мовної особистості; 
автентичності; рівневого підходу до навчаннѐ; багатоступінчастого підходу 
до формуваннѐ АПОК у читанні; адекватного врахуваннѐ типології 
автентичних ТФ; інтерактивності; контекстуальної обумовленості; 
когнітивного розриву; фреймового моделяваннѐ. Шлѐхом адаптації 
перелічених принципів до умов навчаннѐ майбутніх менеджерів походить 
ю посиленнѐ когнітивно-прагматичної спрѐмованості навчаннѐ іншомовної 
професійно-мовленнювої взаюмодії. 

Авторська навчальна комп’ятерна програма-тренажер «Hot English» 
ю засобом реалізації ціюї підсистеми *10: 4–6+. Ця модель розроблено длѐ 
оволодіннѐ вміннѐми читаннѐ автентичних ТФ майбутніми менеджерами в 
дистанційному режимі роботи з веб-кейсом «Hot English». Длѐ 
впровадженнѐ розробленої нами методики найбільш оптимальним 
ступенем навчаннѐ ми вважаюмо другий рік навчаннѐ студентів – майбутніх 
менеджерів галузі знань 07 «Управліннѐ та адмініструваннѐ» освітнього 
ступенѐ «Бакалавр» за спеціальністя 073 «Менеджмент». 

Адже, по-перше, згідно з «Типовоя програмоя», студенти 2-го курсу 
повинні володіти вміннѐми аналітичного читаннѐ *7+. По-друге, саме на 
цьому ступені навчаннѐ рівень володіннѐ іноземноя мовоя дозволѐю 
вводити нескладні ТФ мовоя оригіналу. Модель розрахована на 1 семестр 
ІІ року навчаннѐ майбутніх менеджерів галузі знань 07 «Управліннѐ та 
адмініструваннѐ» освітнього ступенѐ «Бакалавр» за спеціальністя 073 
«Менеджмент» у немовному ВНЗ і вклячаю 2 навчальні модулі та 
5 змістових модулів відповідно до навчальної програми майбутніх фахівців 
ціюї спеціальності. У межах кожного змістового модулѐ проходить робота 
за трьома етапами: 1 – дотекстовий (Pre-reading), 2 – текстовий (Reading) та 
3 – післѐтекстовий (Post-reading) [3]. 

Розроблена нами модель навчаннѐ читаннѐ ТФ з використаннѐм веб-
кейсу реалізуютьсѐ в контексті кредитно-модульної системи навчаннѐ та 
модульно-рейтингової системи оціняваннѐ. Відповідно до поступового 
ускладненнѐ в межах кожної наступної нової тематики автентичних ТФ 
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збільшуютьсѐ й кількість завдань длѐ роботи з текстом на етапах «Pre-
Reading» та «Post-Reading». 

За умов обмеженого обсѐгу нашої наукової розвідки надалі коротко 
зупинимосѐ на останньому етапі Pre-Reading. Цей етап спрѐмований на 
перевірку розуміннѐ вокабулѐру та на розвиток навичок подальшого його 
використаннѐ в усному й писемному мовленні. Змістом цього етапу ю 
рецептивно-репродуктивні та рецептивно-продуктивні вправи. Слідом за 
Н. Д. Гальсковоя, ми пропонуюмо три групи вправ на цьому етапі *3; 5]. 
Перша група вправ пов’ѐзана з відтвореннѐм матеріалу тексту з опороя на 
клячові слова, словосполученнѐ та реченнѐ, скорочений чи спрощений 
варіант тексту. Студентам пропонуютьсѐ завданнѐ на таке опрацяваннѐ 
тексту: розподіл тексту на смислові віхи, складаннѐ плану до тексту, пошук 
клячових фраз чи речень до кожного пункту плану. Друга група вправ 
спрѐмована на розвиток умінь репродуктивно-продуктивного характеру 
відтворявати й інтерпретувати зміст ТФ у контексті проблем, ѐких 
торкаютьсѐ автор; аргументовано; з опороя на матеріал тексту 
висловлявати свої думки й судженнѐ щодо цих проблем; оцінявати 
інформація, ѐка міститьсѐ в ТФ, з точки зору її значущості длѐ студента; 
повідомлѐти, про що майбутній менеджер дізнавсѐ тощо. 

Невід’юмноя складовоя навчального процесу не лише на Pre-Reading 
етапі, а й у межах кожного наступного етапу ю контроль сформованості рівнѐ 
відповідних умінь студентів. У розробленій нами моделі передбачаютьсѐ 
поточний контроль на кожному занѐтті, а також рубіжний контроль у складі 
модульної контрольної роботи, ѐка проводитьсѐ післѐ закінченнѐ вивченнѐ 
модулѐ. На відміну від безкомп’ятерного навчаннѐ за допомогоя веб-кейсу 
забезпечую повну конфіденційність щодо результатів виконаннѐ завдань. 
Крім того, важливим моментом ю можливість саморегуляваннѐ швидкості 
роботи та інші ергономічні можливості до НКП. Відтак, одним із завдань, що 
стоѐть перед викладачами ІМ, ю формуваннѐ у студентів текстової компетент-
ності в межах навчальної автономії, ѐка вклячаю в себе знаннѐ, уміннѐ й 
навички, ѐкі забезпечуять текстову діѐльність читачів (когнітивну обробку, 
розуміннѐ й інтерпретація автентичних професійно оріюнтованих текстів 
різних структурно-мовленнювих типів, властивих даному регістру), їх гнучкість, 
уміннѐ користуватисѐ своїми мовленнювими та мовними навичками. 

Висновки. Отже, розроблена нами модель у межах навчальної 
автономії ґрунтуютьсѐ на принципах циклічності, системності та поетапності 
навчаннѐ й реалізуютьсѐ в контексті кредитно-модульної системи навчаннѐ та 
модульно-рейтингової системи оціняваннѐ. особливості формуваннѐ АПОК у 
читанні майбутніх менеджерів зумовлені адаптаціюя принципів 
комунікативно-когнітивного підходу до умов навчаннѐ майбутніх менеджерів 
АМ професійного спілкуваннѐ. Виѐвлені методичні особливості вклячаять: 
урахуваннѐ перспективних потреб комунікативної діѐльності майбутніх 
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менеджерів; побудову навчального курсу навколо предметного змісту і 
прагматично-комунікативних функцій професійного спілкуваннѐ; рівневий 
багатоступінчастий підхід до формуваннѐ АПОК у читанні; формуваннѐ 
когнітивно-семантичних оріюнтирів комунікативної поведінки засобами 
фреймового моделяваннѐ навчально-мовленнювої діѐльності в межах 
дистанційного веб-кейсу; дотриманнѐ принципів міждисциплінарності, 
автентичності, інтерактивності, когнітивного розриву. 

При роботі з дистанційним веб-кейсом «Hot English» у процесі 
формуваннѐ АПОК у читанні майбутніх менеджерів максимально 
реалізуютьсѐ принцип індивідуалізації навчаннѐ, тому що студент може 
вибирати й адаптувати навчальні матеріали відповідно до своїх професійних 
потреб та інтересів, рівнѐ володіннѐ ІМ, розвитку певних навичок і вмінь.  

Створені розробки й матеріали відкриваять додаткові перспективи 
подальших наукових розвідок щодо укладаннѐ методичних рекомендацій 
із формуваннѐ англомовної професійно оріюнтованої компетентності в 
читанні майбутніх менеджерів та апробації отриманих результатів у 
нелінгвістичних ВНЗ. 
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РЕЗЮМЕ 

Валентон Инна. Учебнаѐ автономиѐ будущих менеджеров в процессе формированиѐ 
англоѐзычной профессионально ориентированной компетентности в чтении. 

В статье рассматриваятсѐ вопросы, касаящиесѐ модели формированиѐ 
англоѐзычной профессионально ориентированной компетентности в чтении 
будущих менеджеров путем учебной автономии. Выделены принципы построениѐ 
модели формированиѐ читательской компетентности: цикличности, 
системности, профессиональной направленности и поэтапности обучениѐ. 
Обоснованы этапы формированиѐ англоѐзычной профессионально ориентированной 
компетентности в чтении. Определены средства формированиѐ иноѐзычной 
компетентности в чтении и способы контролѐ уровнѐ ее сформированности. 

Ключевые слова: авторскаѐ учебнаѐ компьятернаѐ программа-тренажер, 
англоѐзычнаѐ профессионально ориентированнаѐ читательскаѐ компетентность, 
этапы формированиѐ, контроль, будущие менеджеры, принципы. 

 
SUMMARY 

Valenthon Inna. Training autonomy for the future managers in the professionally-
oriented communicative competence formation process in English reading. 

The article deals with some questions concerning the model of the formation 
professionally oriented competence in the English reading for the future managers and with the 
problem of the development of strategic skills of ESP reading. There has been grounded the 
necessity of students’ mastering the above-mentioned competence. The term “professionally 
oriented competence in English reading for the future managers” has been defined. This model 
falls into the following groups: planning, inferring, hypothesis testing, revising hypotheses. The 
author gives a full description of the modelling. The reading skills are suggested to be developed 
with the help of corresponding electronical exercises and tasks. It has been proved that pre-
reading exercises aim to form strategic skills of planning, reading exercises and tasks enable to 
use reading strategies of inferring and compression while post-reading tasks help to develop 
strategies of evaluating and correcting. The research results can be used for further studies of the 
problem. The principles of constructing the model in English reading competence: cyclicality, 
systematicity, professionally orientation and stepwise learning are singled out. The stages of 
formation professionally oriented competence in English reading are substantiated. The means of 
forming foreign language competence in reading and ways of controlling its level of formation 
are determined. The linguistic characteristics of English financial and economic texts and 
psychological mechanisms of their vocabulary learning have been determined. The linguodidactic 
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model of developing English lexical competence of the future financiers in the process of reading 
professionally oriented texts has been elaborated and the corresponding system of exercises has 
been modelled. The criteria, evaluative indicators and levels of developing English reading 
competence of the future managers in the process of reading professionally oriented texts have 
been defined. 

Key words: author’s educational computer program-training, professionally oriented 
English reading competence, stages of formation, control, future managers, principles. 
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МЕТОД КАТЕГОРІАЛЬНОГО АНАЛІЗУ  
У СТУДЕНТСЬКОМУ ПЕДАГОГІЧНОМУ ДОСЛІДЖЕННІ 

 
У статті проаналізовано сутність, структуру методу  аналізу 

категоріально-понѐтійного апарату студентського педагогічного дослідженнѐ, 
подано методику опануваннѐ ним майбутніми вчителѐми в ході проведеннѐ 
наукового педагогічного пошуку. Ґрунтуячись на ретроспективному аналізі власної 
педагогічної практики, аналізі продуктів дослідницької діѐльності студентів, 
наведено результати ефективності розробленого алгоритму. Розглѐнуті шлѐхи 
відображеннѐ сутності методу аналізу категоріально-понѐтійного апарату у змісті 
тренінг-консультацій із проведеннѐ педагогічного дослідженнѐ та  реалізації 
основних положень в університетському педагогічному процесі. 

Ключові слова: вища освіта, педагогічна професійна підготовка, дослідницька 
компетентність, ѐкість студентського педагогічного дослідженнѐ, курсова робота 
з педагогіки, метод аналізу категоріально-понѐтійного апарату, тренінг-
консультацїі. 

 
Постановка проблеми. Науково-дослідницькі вміннѐ, ѐкі 

забезпечуять «ефективність вирішеннѐ професійно-педагогічних проблем і 
типових професійних завдань, здатність до впровадженнѐ у практику ідей 
сучасної педагогіки, методів навчаннѐ та викладаннѐ навчальних 
дисциплін і предметів, використаннѐ наукової літератури та інших джерел 
інформації длѐ створеннѐ сучасних форм навчаннѐ професійної 
компетентності вчителѐ, упровадженнѐ оціночно-ціннісної рефлексії» *3+, 
відповідно до наказу МОН України № 665 від 01.06.2013 року «Про 
затвердженнѐ кваліфікаційних характеристик професій педагогічних та 
науково-педагогічних працівників навчальних закладів», становлѐть 
підґрунтѐ їх професійної компетентності. Кваліфікаційними 
характеристиками професії «вчитель загальноосвітнього навчального 
закладу ІІ–ІІІ ступенів» серед завдань та обов’ѐзків визначено «організація 
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